CONTRACT

Reference number: TA-RP/P-2025-1

The Turkic Academy, Street E-179/32,
Diplomatic Town, Astana, Kazakhstan

and

Dog¢. Dr.Serhat KUCUK, ID: 21700664804,
Sakarya Uygulamali Bilimler Universitesi,
Tiirkiye, Home address: Tepebasi Mah. Mimar
Sinan Cad. 1 Sok. No: 3 Kirkpinar/Sapanca
Sakarya 54600 (hereinafier “the Contractor”)
It is agreed as follows:

ARTICLE 1 - PURPOSE OF THE
CONTRACT

1.1 Under this contract, the Contractor shall
carry out a study titled" Creating a

Dialectological Dictionary of Uzbek-Oguz
Dialects."

ARTICLE 2 - DELIVERY TERMS

2.1 The Contractor shall provide the Services
in full coordination with and under guidance
from the Turkic Academy, accomplishing the
tasks and deliverables and ensuring quality and
timely performance as specified in the Terms
of Reference of this Contract, Annex 1.

2.2 In the event of the unavailability of the
Contractor (e.g., sick leave) to provide
Services, the Turkic Academy reserves the
right to hire another service provider needed at
such time. The Turkic Academy may ask the
Contractor to advise on his/her replacement in
such cases.

KEJICIM-IIAPT

Hemipi: TA-RP/P-2025-1

Typxi Axagemuscer, E-179 xemeci,
JunoMaTusiiblK Kanamslk, Actana, Kazakcran

32yii,

MeH
Cepxar KYYYK, ID: 21700664804
Cakapps YHUBEPCUTETI, Typxus
Yii mexemxaiipl: Teenebamsr Mah., Mumap Cunan
kemeci, | Sokak, Ne3, Kupkneaap/Canamxka,

Caxapps, 54600, Typkus (6yoan api — Opuinoayuist)
Kenecineii xemicinmi:

1-BAII - KEJIICIMIDAPTTBIH MAKCATDI

1.1 Ocer mapr OofisiHina OpbiHaayms! «O30eKx-OFbI3
Huanextinepiniy  Juanextomorusuiblk — Ce3mirin
KYpYy» aTThI 3epTTey HKacai kL.

2-BAIIl - )KETKI3Y IHAPTTAPBI

2.1 Opemgaymbl Typki AxageMHSICEIMEH TOJIBIK,
Kelice OTBIPBIT  OHE OHBIH  OAaCIIBUIBIFBIMEH
Ke3merrepai kamMramachld  erefi. OpbIHaayibl
KbI3METTepZll OpBIHAAay OapBICBIHAA MKYMBICTBI OCHI
Kenicimmaprteiy 1-KockiMinackinaa kepeeTiires e
camajgbl OHE YaKThUIBI OPBIHIATYBIH KaMTaMachl3
eTesl.

2.2 OpsiHgaymbiHblH -~ Kei3MeTTepni  kepcetyre
KapaMcChbI3 }KaFHaﬁBIHHa (MI:ICEU'IBI, AYBIPBIII KaJlFaH
1.0. xkarmaiima) Typki AxameMHsAcHl OCHl yakbITTa
KaxkeTti 0acka KbI3MET KOPCETYINiHI Kanjaay
KYKBIFBIH ©31He Kaiuabpajasl. Typki AxajeMHschbl
MyHaai okarmaiapaa  Opeinmayibyian — Olpeit
mapTrapMed e OumikTi Ko skerimai Oacka Oipeyi
YCBIHY/IBI CYPay Bl MYMKIH.




ARTICLE 3 - FINANCIAL TERMS

3.1 The Contract’s total value will be $10
000US (Ten thousand five hundred US dollars.
VAT not applicable). The first installment of
payment, which amounts to 40% ($4,000),
shall be made 30 calendar days after the
signing of this Contract. The remaining 60%
($6,000) shall be paid within 30 days after the
finalization of the assignment.

3.2 The Contractor is responsible for all taxes
and insurance related to the Contractor's
performance of the Services.

3.3 The Contractor shall provide bank details
to the Turkic Academy and promptly
communicate any changes affecting bank
transfers.

3.4 The price of the Services shall be as stated
in the Contract and may not be increased,
except by express written agreement of the
Turkic Academy.

ARTICLE 4 -
SERVICES

4.1 The Contractor shall provide Services
following the highest standards of professional
quality. The Contractor should ensure internal
quality control during the implementing and
reporting phase of the assignment. The quality
control should ensure that the draft outputs
comply with the requirements of the Terms of
Reference of this Contract, Annex 1. Quality
control should ensure consistency and
coherence between findings, conclusions, and
recommendations.

4.2 The Turkic Academy shall review the
Contractor’s outputs. The Turkic Academy
may also engage one or more outside
reviewers. The Turkic Academy shall also
review the final output, considering the
previous comments and how the Contractor
has handled these comments. The final report
will be subject to approval by the President of
the Turkic Academy.

QUALITY OF THE

3-BAIl - KAPXKBLJIBIK LIIAPTTAP

3.1 Kenicimwaptreiy sxannsl Kyusl 10 000 AKLLI
nonnapeid Kypaiast (On mbin AKIL goanapel, KKC
KoazaHeuiMaiabl). Tenemuin 40%-sin (4,000 AKLL
foanapel) KypaiTein Gesiri GipiHwi skapHa perine,
KenicimwapTka Kon Kolibinrannan keitin KyHTiz6enik
30 KyHHeH coH ayaapsliansl. Kanran 60%-b1 (6,000
AKII nonnapsl) Kbi3meTtep agkranraHHaH keiin 30
KYH ILLiHAe TeneHeal.

3.2 Opoinpayws  Keismertepai  opbiHaaybina
GaiinaHbiCThl OpLIH anaTbiH GapibIK caibKTap MeH
caKTaHAbIpYJapra ayanThl.

3.3 Opbiigaywst  Typki  AkagemuscbiHa  GaHk
JAepekTepiH Gepyre xaHe GaHKTiK ayaapbiMaapra acep
eTeTiH Ke3 Ke/ireH esrepictepai Aepey xabapnayra
MiHAETTI.

3.4 Kbismerrepain KyHbl Kenicimwaprra
kepceriirenie Gonybl Kepek waHe oubl Typki
AKaJIeMHACBLIHBIH  Tikenel aszbawia KesicimiHcis
yiraiityra 6oamaiiapl.

4-BAII - KbIBMETTEP CAITACHI

4.1 OpsbiHzaywbl KaciGW canaHbiH €H KOFapbl
CTaHJapTTAPbIHA CAMiKEC KbI3METTEep/li KepceTyi THic.
Opbinaaywibl Kel3MeTTep i OpbIHaY KoHe ecen fepy
Ke3eHiHje iWKi canaHbl 6aKbLiay ibl KAMTAMACKI3 €TYi
kepek. Camanbl Gakputay xo0a HITHIKECIHIH OCHI
Kenicimwaprrein  1-KocbiMInachiHbIH TazanTapbiHa
colikecTirin  Kamtamacbl3 eryi kepek. CanaHbl
6a+cl=.may KOpBLITBIHALI  MEH Tajan apachiHAarbl
COlfKeCTIK MeH KeniciM/Ii KaMTaMmachi3 eTyi Kepek.

4.2 Typxi AKaJaeMHsCHl OpbIHAaY LIBIHBIH
HoTWKeNepiH Tekcepeai. Typki AkageMuscel coHaaii-
aKk Oip Hemece OipHewe CBLIPTKbI peLeH3eHTTepi
Tapra anajabl. Typki AxkaaeMHACbl COHbIMEH Karap
AJlABIHFBI eCKepTYyepai skoHe OpbiHAayLbIHbIH Oy
ecKepTyaepli Kanait KabbliaaraHblH ecKepe OThIPbII,
COHFBI HaTHKeHI Kapaiabl. Kopeiteinabel ecen Typki
AKajeMUACHIHbIH MPe3HACHTI Tapanbina GeKiTineni.
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ARTICLE 5 - LIABILITY OF THE
CONTRACTING PARTIES

5.1 The Turkic Academy shall not under any
circumstances or for any reason whatsoever be
held liable for loss, damage, or injury sustained
by the Contractor or by any person acting on
behalf of the Contractor during the
performance of the Contract. The Turkic
Academy shall not accept any claim for
compensation or repairs for any such damage.
The Contractor shall insure against all risks or
loss, damage, or injury caused by the
Contractor or by any person acting on behalf
of the Contractor during the performance of
the Contract. '

ARTICLE 6 - FORCE MAJEURE

6.1 Each Party will be exonerated from all
contractual or extra-contractual responsibility
for failure to comply with the Contract when
these are due to force majeure.

6.2 Each Party must immediately notify the
other Party of the best estimate of nature and
length of force majeure or any other
unforeseeable circumstance affecting the
provision of Services and any actions taken or
foreseen to be taken to remedy the situation or
reduce its negative consequences.

6.3 If force majeure makes one of the Parties
incapable of carrying out obligations under the
Contract for more than fifteen (15) consecutive
days. the other Party will have the right to
terminate the Contract immediately without
notice period or compensation by written
notification addressed to the other Party.
ARTICLE 7 - INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS

7.1 All intellectual property rights over all
works created during the provision of the
Services belong to the Turkic Academy and on
behalf of the Project Team to the Contractor.
7.2 Until the publication of the report by the
Turkic Academy, unless specifically approved

5-BAII - TAPANITAPABIH J)KAYANKEPLILIITT
5.1 Typki Axaaemuscsi Kenicimmaprror OpbIHAAY
Oapbickiiaa  OpblHaaylibl  Hemece Opsbinaaybi
aThIHAH OPEKET eTeTiH Ke3 KeJNreH TY/iFa KeNTipreH
KOFaNTy, OyaiHy Hemece iapakarT yimin ewGip
Karjaiaa Hemece Kawaaih ma Gip cebenTepmen
Kayankepuiiiik kerepmeiini. Typki Akagemuschb
MYHJaH 3a01a0/bIH OPHBIH TOATBIPY HEMECE KOHJEY
Typanbl e€WwKaHAad Tamantapasl Kabblizamaii sl
Opsitaayws KeniciMmaprrsl opbinaay Gapsicsinaa
OpbiHpaywsl  Hemece OpblHAAYLIbIHBIH  ATBIHAH
SPEKET CTeTiH Ke3 KeAreH Ty/Fa KelTipreHn Gapibik
TOYEKe/JIepACH HeMece 3ananaaH, OyniHyaen Hemece
JKapaxkarTaH CaKraH/bipyra MiHAeTTI.

6-BAIl - POPC-MAXOP

6.1 Tapanrap ocwl Kenicimwapt Goiibiia erep 6yn
OpLIHAAMAYLILIIBIK Kapchl Typyra GoaMalitein Kkyu
(TeTeHIUe KaFaaii) OpbIH anybIHBIH HATHKeC Gonca
MiHIETTepiH JKapTbiai HeMece  TOAbIKTak
OpbiHAAMaFaHbl  YuliH, coHjaii-ak, ocsl [llapr
OoiiblHIIA 01apALI OPbIHAAY Abl KELWIKTIPreHAiri yiuin
JKayankepluinikren 6ocaiiabl.

6.2 OpGip Tapan ekinwi TapanTs! (ope-MaKopaLIK
Karzainapasii Hemece KpismeTrepai kepeetyre acep
ETETIH Ke3 KEJI'eH KYTIIEreH )araaiIbiH CHNaThl MeH
Y3aKTbIfbIHbIH AYpbIC Oaranai OTHIPLIN, Kargaiibl
TY3C€TY HEMECE OHbIH TepiC caajapbiH asaifty yuliH
KaObL1laHFaH HeMece KaObljiaHybl Go/kaHraH Kes
Ke/reH apeKeTTep Typanbl Aepey xabapaap eryi Tuic.

6.3 @opc-makop karjainapra  GalnaHbicTbl
Tapantapaein, 6ipi on 6ec (15) kyHHen acram
KatapblHan KeniciMwapT Golibiniua MinaeTTemenepin
opbiHjayra Kkabinercisaik TyblHIaraH Kkarjaiina,

exinmi Tapan eckepTyci3 HeMece ©TeMaKbIChI3
KeniciMIwapTThl gepey Oy3yra KyKbLTbl

7-BAIl - 3UATKEPJIK MEHIHIK
KYKBIKTAPBI

7.1 KpisMeTTepal KopeceTy Ke3iHje jacanFaH 0apibikK
JKYMbICTApFa KaTbiCTbl 0ap/bIK 3UATKEPIiK MEHIIIK
KykbikTapsl Typki AxanemusicelHa kone oba
TOOBIHbIH aTbiHAH OpblHAAYLILIFA THECIT,
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in writing, the Contractor shall not use any
information or data acquired or developed in
the course of performance of the Services for
any publications, including electronic
publications.

ARTICLE 8 - WARRANTY

8.1 The Contractor must provide Services that
are:

(a) of the quality, quantity, and description
required by the Terms of Reference of this
Contract, Annex 1,

(b) free from any right or claim of a third party
(images included), including rights or claims
based on copyright, patent, or other industrial
or intellectual property rights.

(c) ensuring the uniqueness and originality of
the work performed, avoiding plagiarism.

ARTICLE 9 - ADVERTISING

9.1 Unless authorized in writing by the Turkic
Academy, the Contractor shall not advertise or
otherwise make public the fact that it is
supplying services to the Turkic Academy.
The Contractor shall not use the name,
emblem, or official seal of the Turkic
Academy.

ARTICLE 10 - DURATION OF THE
CONTRACT

10.1 The present contract is concluded for the
period from March 20, 2025, to November 30,
2025

ARTICLE 11 - TERMINATION

11.1 Each Party may terminate this Contract at
any time by written notice.

11.2 In case of a serious breach of the Contract,
if a Party in breach does not remedy the
situation within five (5) days from the written
request to remedy the breach, without
prejudice to the right of that other Party to
claim damages or interest if these are
applicable, the other Party shall have the right
to terminate Contract by submission of written
notice.

7.2 Typki AKajieMHAChl €CENTi JKapUAIaraHra JeiiH,
was3bala Typae apHaiibl MakyJitanGaca, OpbiHaayuibl
Ke3 KejlreH sKapusiaHbIMJap, COHbIH  ilWiHae
9eKTpoHABIK  GackuibiMaap  ymin  Kpismertepai
opbiHaay Gapbicbiiia aiblHFaH HEMece 23ipJICHICH
aknapartTsl HeMece aepekTepi nainanandai .

8-BAIl - KEINIJIAIK

8.1 OpbiHaayuibl Kejeci Kbi3MeTTepai kepceTyi THic:
(a) ocel Kenicimwmaptrely |-KocbiMIIaaa Tanan
eTINETIH cana, caH JKOHE CHMAaTTamalibl KaMTaMachl3
erTy.

(b) aBTOpABIK KYKbIKKA, MaTeHTKe Hemece Oacka
BHEPKACINTIK HeMmece 3UATKEPNIK  MEHINIK
KYKbIKTApbiHA HerizaenreH KYKBIKTap MECH
TajnanTapasl Koca airanja, yWliHmi TapanTbiH Ke3
Ke/IreH KyKbIKTaphl HeMece TaianTapsl (CypeTTepai
Koca ajrainja) 6omaybiH KAMTamachl3 ery.

B) OpBIHANATBIH JKYMBICTBIH Gipereiniri Men e3iHAiK
epeKlieNirii  KaMTamachl3 €Ty, [uUlarHarka o
Gepmey.

9-BAIl - JKAPHAMA

9.1 Typki Axazemusachl xa3dawa pyKCaTbIHCHI3,
Opuingaymibi  Typki  AKajemuschiHa  KbI3MET
KepceTeTiHiH KapHamaiayra Hemece Gackaiua Typae
apus ertneyre thic. OpbinjaywbiibiH - TYpKi
AKafeMUSCHLIHBIH  aTaybid, 3M0iemachiH Hemece
pecMu MepiH naliiananyra KyKbIFbl JKOK.

10-BAIl - KEJICIMUIAPTTBIH MEP3IMI

10.1 Ocot Kenicimapt 2025 sbinrsl 20 HayphbizaaH
2025 sbinebl 30 Kapatara AeHiHr KE3EHIe JacanraH.
11-BAIl - KEJICIMIWIAPTTBIH KYIUIH
KOIObI

11.1 ©p6ip Tapan ocel KeniciMIIapTThl K€3 KEJAreH
yakbITTa jka3baia xabapiama apKblibl Oy3a anaabl.
1.2  Kenicimmaprrel  Ttananrapsi  Oy3buiFaH
skaraaiina, erep Gysran Tapan Oynaaii Oy3yLbUIbIKTbI
KOOI Typaibl skasbawra eTiHiw Oepiared KyHHEH

Gacran Oec (5) kyH imiHge exinwi Tapanka
KeJATIpIAPGH 3anaibl  HeMece MYJICCIH  KOpray
KYKBIFBIHA HYKCaH KenTipmed Tysernece, oHua

ekinwi Tapan kas6awa xabapiama #ibepy apKbiibl
Kenicimuaprrsl Oy3yFa KYKblbL.




ARTICLE 12 - AMENDMENTS AND
ADDITIONS TO THE CONTRACT

12.1 The provisions of this Contract and the
annexes thereto may be amended or
supplemented only through a supplementary
written agreement signed by all Parties or their
authorized representatives.

ARTICLE 13 - APPLICABLE LAW AND
JURISDICTION

13.1 The present Contract will be governed by
the law of the Republic of Kazakhstan, which
will be applied and interpreted accordingly.
13.2 Any disputes between the Parties of the
present Contract shall be resolved amicably. If
the Parties fail to resolve disputes amicably,
they shall try to settle a dispute by mediation
before any Party initiating litigation at the
Astana City Court. The Parties will select a
mediator from the Republic of Kazakhstan. At
all times during the mediation process,
including the selection of the mediator, the
Parties will act in good faith and attempt to
settle their dispute.

ARTICLE 14 - ENTRY INTO FORCE

14.1 The Contract shall enter into force the day
after both Parties have signed it. This Contract
was made in Kazakh and English languages, in
two copies, one copy for each of the Parties,
with equal legal force.

14.2 Signed on 20 March, 2025, in Kazakh and
English, in two original copies, each Party
acknowledging to have received his/her copy

ARTICLE 15 - BANK DETAILS AND
ADDRESSES OF THE PARTIES

Turkic Academy

Republic of Kazakhstan

Legal address: Astana, st. Tauelsizdik, 57
Actual address: Astana, st. E-179, 32,
Republic of Kazakhstan

BIN 150150014866

BIC HSBKKZKX

12-BAIl - KEJICIMIIAPTKA O3TEPTY MEH
TOJIBIKTBIPY EHI'I3Y

12.1 Ocw KenicimMiwaprka KaHe KOChIMIIANAPLIHA
Dapiblk  ©3repTLIY/Iep HEMECE  TOJIBIKThIpYJ/ap
Tapantap HeMece ONapAblH YIKiNeTTi ekinzepi Kon
KOHFaH KochiMina saszbalua KeniciM apKbiibl FaHa
EHIi3iaYi MYMKIiH.

13-BAIl - KOJJAHBUIATBIH 3AH JKOHE

OPUCAHKIIUA
13.1 Ocpi Kenicimwapt KazakcTan
PecnyOaMKacelHBIH ~ 3aHHamacbIMEH  peTTeneai.

caiikeciHIle KONAaHbIIaAbI XKaHe TYCiHAIpineai.

13.2 Ocul KenicimwapTTsid Tapantaps! apacbiHaars!
Kke3 kenren aayaap GelGiT sxonmen wewiseai. Erep
Tapantap aaynapAbl OiTiMrepuiinik jxo/nMeH uele
anMaca, o/ap ACTana KajalblK COTBIHIA COT iCiH
KosraraH Kke3 KeareH Tapan anibiHaa jaynbl
MeauaLuns TapTiGiMeH perreyre Thipbicasl. Tapanrap
Kazakcrau PecniyGinKkacbiHaH MEAWaTOp/ibl
TaHaaiabl. Meauauus npouecinae 0apiibliK yakbiTTa,
COHBIH iLIiH/Ae MEAMATOP bl Takuay Kesinae Tapanrap
azall apeKeT eTe,ui KoHe Aaybl mewyre ThipbiCabl.

14-BAII - KYIUIHE EHAIPY

14.1 Kenicimwapr Tapantap KoJ KOWFaH KYHHEH
facran kywine edeai. Ocel KenicimimapT Ka3ak xKaHe
arbllbIH  Tingepinage, OipaeH 3aHabl KYLIKE He
Tapantapasin ~ opkakceiceina — 6ip  AaWajad.
TapanTapabiH opKaiCHIChIHA €Ki 1aHa/a JKacanbl.

142 2025 xbiarel 20 Haypbi3JaH Ka3ak IKOHE
arbUIIBGIH  TiNIHAE, €Ki TynHycka JaHana Kon
KoibuiFaH, apGip Tapan e3iHiH KeLlipMeciH anraHsiH
pacTai bl

15-BATI - TAPAINTAPIbBIH BAHK
PEKBU3UTTEPI MEH MEKEHKAHBI
Xansikapaabik Typki akageMHsicb

3arbl MeKeH-#aibl; AcTaHa K., Toyeacisaik kel
87

Opuanackas xepi: Acraua K., E-179 keweci, 32 yil
BCH 150150014866

BUK 6anka HZBKKZKX

MUK KZ806017111000023086




Account No KZ806017111000023086 "Kasakcran Xanbik Banksl" AK
JSC «Halyk Bank Kazakhstan» officetwesco@gmail.com

Tel.: +7 (7172) 574 982, 574 908
E-mail: officetwesco@gmail.com

President 7 7 IpesnnenT
Shahin Mustafayey A4,

Contractor

Serhat KUCUK
[D: 21700664804, 15.04.203 N4z
Home address: Tepebasi M3 R, : i mexewkaiibl: TeeneGaws Mah., MasC nuan
Cad. 1 Sok. No: 3 K1rkpmarfSa keweci, 1| Sokak, No3, Kupkneinap/Canamska,

bIHIAY LI
xat KYUYK,

54600 Cakapbs, 54600, Typkus

Name of Bank: Akbank Serdivan Subesi bankrin ataysl: Akbank Serdivan Subesi Sakarya

Sakarya AKBKTRIS AKBKTRIS

USD hesap bilgisi: USD newmip: TR18 0004 6012 5700 1000 0457 91

IBAN: TR18 0004 6012 5700 1000 0457 91 SWIFT: AKBKTRIS

SWIFT: AKBKTRIS Ten.: +90 0505 543 69 31

Tel: 90 0505 543 69 31 daexTponasik nomra: serhatkucuk@subu.edu.tr

E-mail: serhatkucuk@subu.edu.tr

Serhat KiiciiK A Cepxar Kyu A'
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ANNEX-1: TERMS OF REFERENCE

Project name: Creating a Dialectological Dictionary of Uzbek-Oguz Dialects
Contracting authority: Turkic Academy

Starting date: 20 March 2025

Reporting to: Dr. Asem-Dariya Abayeva, Expert of Turkic Academy
Duration: From 20 March 2025 to 30 November 2025

I. BACKGROUND

This project is one of the winners of the Call for Project Applications by the Turkic A(I:ads.:my,
which was open from November 25, 2024, to February 20, 2025. The project's purpose, objectives,



methodology, and main activities to be implemented must align with the 'Justification of the
Project Proposal' submitted during the application for the Call for Project Applications

IL. Project Team

The project team must consist of the following qualified experts who possess relevant experience
and knowledge in the subject matter of the project:

Team Leader: Assoc. Prof. Dr. Serhat Kiigiik

Key expert 1: Assoc. Prof. Dr. Umit Ozgiir Demirci

Key expert 2: Dr. Aysun Soyer

Key expert 3: Dr. Hiiseyin Kaba

Key expert 4: Prof. Dr. Muyassar Saparniyazova

Key expert 5: Assoc. Prof. Dr. Nazokat Jurayeva

Key expert 6: Assoc. Prof. Dr. Inomjon Azimov

Key expert 7: Prof. Dr. Bibish Jo‘rayeva

Key expert 8: Muxlisa Sabirova

Key expert 9: Assoc. Prof. Dr. Shukurjon Norbayeva

Key expert 10: Navbahor Sa’dullayeva

IIL. DESCRIPTION OF RESPONSIBILITIES

In the context of this project, the Contractor shall:

Serve as the Team Leader in preparing the “Creating a Dialectological Dictionary of Uzbek-
Oguz Dialects” report and shall oversee and coordinate the entire report preparation process.
Prepare a clear breakdown of each expert’s tasks, responsibilities, and deliverables.

Schedule and facilitate regular online meetings with the experts to discuss progress. address
challenges, and ensure everyone is working towards the same goals.

Ensure that the team produces a well-structured, coherent, and evidence-based report that
addresses the report’s objectives and scope.

Oversee the editing and review process of the first draft to ensure the report is error-free,
consistent in style and format, and adheres to the Turkic Academy’s guidelines.

Finalize the report, including any necessary revisions based on the Turkic Academy’s or
external reviewers’ feedback.

IIL.1 Tasks expected to be carried out

¢ @

Comply with the Terms of Reference (Annex-1)

Participate in online meetings upon request of Turkic Academy.

Coordinate the work of the Project Team.

Contribute to drafting the report, in which APA referencing style shall be used.

Provide the first draft, then the finalized report in Turkish, keeping to the schedule (deadlines)
set by the Turkic Academy.

Integrate any comments received from the Turkic Academy into the final versions of the report.
Provide the finalized versions of the report prepared in Turkish.

IT1.2 Deliverables



The following deliverables will be produced and transferred to the Turkic Academy during the
assignment:

e First interim report to be submitted by June 15, 2025 (maximum two pages), outlining the
progress made in implementing the project since its inception.

* Second interim report to be submitted by September 15, 2025 (maximum two pages),
outlining the progress achieved in implementing the project since the submission of the
first interim report.

* Submit the first draft of article A of the “Uzbek-Oghuz Dialects Dialectology Dictionary”
by November 15, 2025.

* Integrate any comments received from the Turkic Academy into the final versions of the
report until 30 November 2025.

I11.3 Time schedule for the works

Person Fnd Mar Ape - May Jun Jul Aug - Sep Oxct Now

Description of action z

respon date 2023 S w028t 025 oe 2025152025 0 7202552025 2025 5. 2025

sible

Determining  the  scientific-methodological

1. | foundations of the project, planning, tasks to be Mar Nov 2025
carrie‘d out, and reviewing relevant foreign 2005
EXperiences, %

Developing the dialectological research program Nov 2025

2. | and identifying the subjects to participate inthe | Mar i
study. | 2025
Working on dialect materials, conducting | .

4 linguisti%: and statistical analyses of the data. _?g:; RN

Publishing articles related to the topic. Ensuring |
4. | the analysis of dialectological research materials | Mar | Nov 2025
is covered in the press. 2025

5. | Organizing field research related to the topic. Mar | Nov 2025
2025

Organizing an international conference and |
6. | publishing a compilation of articles on "The Role Mar | Nov 2025
of Oghuz Dialects in the Development of Turkic 2025
Languages."

To finalize the dictionary and submit it to
7. | scientific committees for discussion. Mar | Nov 2025

2025

Publishing the "Dialectological Dictionary of
8. | Anatolian and Uzbek Oghuz Dialects” and | Mar | Nov 2025
| preparing the final annual report on the project. 2025

I11.3 Cahsmalarin zaman cizelgesi



Description of action

Person

respon

sible

End

date

Mar

2025

Apr

225

May

2025

Jun

2025

Jul

2025

Aug
2025

Sep

2025

Nov

2025

Projenin bilimsel-metodolojik temellerini Ekim 2025
1. planlamasini, gergeklestirilecek gorevleri Mart
| |belirlemek ve ilgili yabanci i 2025
; deneyimleri gdzden gegirmek. |
| 2. |Diyalektolojik arastirma programim gelistirmek vel Mart |Ekim 2025
calismaya katilacak konulan belirlemek. ! 2025
| 3. Diyalektolojik materyaller iizerinde gahsmak, Mart |Ekim 2025
E verilerin dilbilimsel ve istatistiksel analizlerini 2025
| [lyapmak.
I 4. [Konuyla ilgili makaleler yaymlamak. Mart | Ekim 2025
| |Diyalektolojik aragtirma materyallerinin analizinin 2025
! basinda yer almasim saglamak.
' 5. [Konuyla ilgili saha arastirmalan diizenlemek. Mart | Ekim 2025
% 2025
Uluslararas: bir konferans diizenlemek ve "Tiirk
; 6. |Dillerinin Gelisiminde Oguz Lehgelerinin Rolii"] Mart |Ekim 2025
' Tkonulu makalelerden  olugan  bir  derlems 2025
vayinlamak.
7. [S8zliigi tamamlamak ve tarusma igin bilimsel] Mart |Ekim 2025
komitelere sunmak. 2025
| 8 ["Anadolu ve Ozbek Oguz Lehgelerinin
Divalektolojik Sozliigi"nil yayinlamak ve f:’(‘}i"s" Ekim 2025

projeyle ilgili nihai yillik raporu hazirlamak.




